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[WD GEORGE ZA PRIZNANJE SO 
VJETSKE RUSIJE. 
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rlZPRTJE STROJNIKOV IN LA-
DJEDELNIŠKIH DELAVCEV 

V ANGLIJI. 

London, 25. marca. — Deloda-
jalci strojnikov in ladjedelniških 
delavcev so predložili delavcem 
spomenico, v kateri si prisvajajo 
gotove pravice pri izvrševanju 
dela,, v katere delavci najbrže ne 
bodo privolili. Sedeminštiridcset 
unij je že glasovali proti spome-
nici podjetnikov, ki pravijo, da 
bod0 delavce izrpli, ako iste ne 
sprejmejo, Ako delodajalci svo-
jo grožnjo izvedejo, tedaj se bo 
o tem odločilo že danes, in usta-
vilo se b0 vse delo dveh indus-
trij. Spor se tiče razdelitve dela 
in pa glede prekournega časa. 

Š K A N D A L . 
ARETIRAN JE UPRAVITELJ 

UNION KLUBA, KATERFGA 
ČLANSTVO SESTOJA IZ SA-
MIH CLEVELANDSKIH BO-
GATAŠEV IN MILIJONAR-
JEV. 

niki v Chicagi 
IŠČEJO DELAVCE ZA RUDNI-

KE V RUSIJI, KATERE BO 
UPRAVLJAL HAYWOOD 
IZKLJUČNO Z AMERIŠKIMI 
DELAVCI. 
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VISOKA UMRLJIVOST 
V MOSKVI. 

Moskva, 25. marca. — Zima 
zahteva izredno veliko človeških 
življenj v Moskvi in po drugih 
ruskih mestih. Statistika izkazu-
je, da je število smrti v Moskvi 
v zadnjem mesecu dvakrat toli-
ko kot število porodov. Veliko 
žrtev zahteva tudi tifus. Neki 
zdravnik je včeraj izjavil, da 
skupno števijo slučajev te bolez-
nj v mestu znaša 3000. 

niških zunanjih ministrov za sklep 
premirja med turškimi nacijona-
listi in Grčijo. Vendar pa se v 
odgovoru podaje več tehničnih 

Par dnevi, in pridržkov glede vojaških pogo-
jev. 

Carigrad, 26. marca. — Tur-
ška vlada sprejme premirne po-
goje, ako se doba premirja zniža 
od treh mesecev na en mesec. 

ca. 
ence 

Grška 
zavez-

V soboto popoldne je bil are-
tiran Theodor DeWitl, upravitelj 
Union kluba, ki se nahaja na 
Euclid Ave. in 12. vzhodni ce-
sti, takoj poleg hotela Statler. 
Aretacijo so izvršili zvezni prohi-
bicijski agentje na podlagi zapri-
sežene zjave, v kateri se ga dolži, 
da ima v posesti 60 zabojev opoj-
nih pijač, katere se je prepeljalo 
v klubove prostore iz kontroban-
tarske jahte Tranquillo še meseca 
junija preteklega leta. Policija išče 
še enega uslužbenca kluba v zve-
zi s tem slučajem. 

DeWitt je bil najprej peljan na 
glavni policijski stan, nato pa 
pred pomožnega okrožnega 
pravdnika Hendersona, kjer je 
bilo položene zanj $5000 varšči-
ne. Zaslišan bo prihodnjo soboto. 

Aretacija je bila posledica iz-
jave, katero je podal v soboto do-
poldne pred policijo W. L. Curry, 
lastnik jahte Tranquillo in pozne-
je jahte Venice, s katero se je 
tudi vtihotapljalo žganje in druge 
opojne pijače iz Canade v Cleve-
land. Skupno z Curryjem je po-
dal slično izjavo tudi Ivy Burney, 
elevelandski zastopnik tihotapske 
družbe. 

Burney inCurry, ki sta pravkar 
doslužila kazen, katera jima je 
bila naložena vsled kršenja pro-
hibicije na državni sodnijii, sta 
včeraj priznala svojo krivdo tudi 
pred zveznim sodščem, nakar sta 
bila obsojena na še tri nadaljne: 
mesece v warrensvillski kaznil-
nici. 

Sodnik Westenhaver je izjavil, 
da bi se jima bilo naložilo veliko 
višjo kazen, ako bi ne bila izpo-
vedala vse, kar sta vedela o čeli 
zadevi. Curry in Burney sta tudi 
obljubila, da bosta v sredo šla 
pred veliko poroto 'ter izpoveda-
la vse, kar veste o raznih "višjih" 
z ozirom na kontrobantarstvo z 
žganjem iz Kanade. 

Pomožni zvezni pravdnik Hen-
derson pravi, da je bila zarota 
za vtihotapljanje žganja iz Ka-
nade napravljena v prostorih 
Union kluba, in sicer na konferen-
ci, kateri so prisostvovali promi-
nentni trgovci iz Canade, De 
Witt, Burney in Curry. 

Henderson pravi, da je prepri-
čan, da direktorij Union kluba ni 
imel pri zadevi nič opravka, toda 
Curry in Burney izjavljata, da so 
številni prominentni Clevelandča-
ni ob več prilikah "pomazali", 
da se rešijo razkrinkanja in zapo-
ra v Warrensville. 

Nikakega dvoma ni, da so v 
zadevo zapleteni razni promi-
nentni Clevelandčani, in da bi 
upravitelj Union kluba, katerega 
člani so sami milijonarji, ne bil 
imel v zalogi opojnih pjač, če bi 
ne imel naročil od uradnikov 
kluba. 

Da je prišlo do sedanjega raz-
kritja je vzrok ta, da se promi-
nentni odjemalci Curryja in Bur-
neyja po njuni obsodbi, niso za-
nju prav nič zmenili, temveč so 
ju prepustili, da si sama pomaga-
ta kot vesta in znata. Burney je 
dejal včeraj: 

"Jaz nisem izpovedal vse, kar 
sem vedel, radi maščevalnosti, 
ali da bi komu škodoval, temveč 
edino v interesu samoobrambe. 
Po sedem-mesečnem čakanju, sva 
s Curryjem sprevidela, da "višji" 
ne nameravajo ničesar storiti, za 

Chicago, 26. marca. — Nocoj 
so zbrali zastopniki Williama 
Haywooda, bivšega vodje I. W. 
W. v Zedinjenih državah, večje 
število moških, ki bodo odpoto-
vali v Rusijo, da delajo v ruskih 
rudnikih, katere je izročila so-
vjetska vlada v popolno skrbo 
Haywooda. 

V Chicago so prišli štirje za-
ftopniki Haywooda, ki bodo 
zbrali vsega skupaj 500 mož, 
bivših članov I. W. W. Tako se 
namreč izjavil nocoj odvetnik 
Christensen, ki je zagovarjal 
Haywooda tekom obravnave za 
časa, ko je bil obsojen na dvajset 
let zopora. 

Zastopniki Haywooda, katerih 
imena niso znana, iščejo le izurje-
nih rudarjev. Vsak bo moral po-
kriti svoje lastne vožnje stroške, 
in poleg tega bo moral vzeti s se-
boj vse potrebno orodje. 

Haywoodovi zastopniki bodo 
vzeli s seboj tudi več ameriških 
rudarskih inženirjev, da upeljejo 
ameriške metode v ruskih, rudo-
kopih. 

n 
PAŠIČ BO NAČELJEVAL JU-
GOSLOVANSKI DELEGACIJI 

V GENOVI. 
I 

Belgrad, 22. marca. — Poroča 
se, da bo jugoslovanski delegaci-
ji na genovski konferenci načel-
jeval ministrski predsednik Pa-
šič, ostali člani delegacije pa bo-
do: zunanji minister Ninčič, fi-
nančni mimister Kumandi in mi-
nister za verstvo, Rrstelj. 

Poroka Aleksandra. 

Dan poroke kralja Aleksandra 
z romunsko princesi j o Marijo je 
definitivno določen na 1. junij. 
Kot se poroča, dospe romunska 
kraljica Marija 1, aprila v Bel-
grad na poset h kralju Aleksan-
dru. 

Bivanja Wrangla 
v Jugoslaviji. 

Zunanji minister Ninčič je ita 
včerajšnji seji narodne skupšči-
ne podal z ozirom na poset gene-
rala Wrangla naslednjo izjavo: 

"Posetu generala Wrangla ni 
pripisovati nikake politične ali 
vojaške važnosti, kajt i on se na-
haja v Jugoslaviji kot vsi ostali 
ruski begunci, ter uživa naše 
gostoljube kot vsi ostali ruski be 
gunci. Naša vlada ni priznavala 
generala Wrangla kot načelnika 
ruske vlade niti za časa zmago-
vitih operacij njegove vojske. 
Bili smo strogo nevtralni tekom 
vseh vojnih pod vzeti j napram 
Rusiji, ker nismo marali podpi-
rati bratromorne vojne. Sicer pa 
bi naiš narod itak nikdar ne pri-
vodil v vojno .z Rusijo, akorav-
no se sedaj nahaja ipod vlado 
boljševikov. Do sedaj smo se 
vzdržal; vseh mednarodnih ob-
veznosti, ki bi nas mogle dovesti 
d0 vojne z Rusijo, in ako bi kak 
član ruskih izseljencev pod vzel 
kako akcijo, ki bi bila protivna 
interesom naSe države, izja-
vljam, da bi se v takem slučaju 
poslužili vseh sredstev, katere 
predpisujejo zakoni." 

naju. Ako bi ne bilo povedala 
vsega, kar nama je znano, bi 3e 
bilo nama najbrže naložilo maksi-
malno kazen, ki, je mogoča za na-
jin prestopek." 

Rudarski podjetniki 
hočejo štrajk. 

Washington, 26. marca. — Sa-
muel Gompers, predsednik A-
meriške delavske federacije, jr; 
danes podal izjavo, v kateri pra-
vi, da rudarski podjetniki v Ze-
dinjenih državah hočejo, da pri-
de do štrajka v rudarski industriji, 
in da je vzrok za avtokratkso sta-
lišče podjetnikov iskati v dejstvu, 
da so finančni interesi dežele pri-
šli do popolne kontrole v premo-
govni industriji. 

Gompers je svojo obtožbo 
podprl s statističnimi podatki, ki 
izkazujejo, da se večina mehko-
premogovnih družb nahaja pod 
kontrolo jeklarske korporacije, 
medtem ko večji del trdo-premo-
govnih rudnikov lastujejo razne 
železniške družbe. 

Gompers je ponovno izjavil, d-.i 
bodo imeli rudarji v svojem bo-
ju popolno podporo delavske fe-
deracije. 

"Združeni do poslednjega mo-
ža stojimo nasproti avtokraciji 
kraljev premoga, in naj rečem 
to-le" Jaz nimam navade, da bi 
se prenaglil s svojimi prerokami, 
toda rečem pa vam, da ta avto-
kracija ne bo trajala. 

"Ko so lastniki prerr/Dgovrili-
lcov vladali po svoji volji, kar bi 
radi da bi se zopet zgodilo, 30 de-
lali pod jamah otroci in ženske. 
Takrat so se otroci rodili po ja-
mah. Na stotine in tisoče rudar-
jev ni nikdar videlo dne, 

"Ali kdo misli, da se bo silam, 
ki bi rade uvedle nazaj take bar-
barske razmere, dopustilo, da bru-
talizirajo rudarsko industrijo v 
imeni dolarja? — Glas ameriš-
kega delavca pravi: "Ne!" in tudi 
pomeni: "Ne!" 

Poziv na neunijske rudarje. 

Cleveland, 25. marca. Glavno 
delo rudarske konference, ki se 
je danes zaključila, je obstojalo 
v posvetovanju, kako bi se pri-
dobilo za skupno akcijo tudi ka-
kih 200,000 neunijskih rudarjev, 
na katere se zanašajo podjetniki, 
da bodo nadaljevali z delom tudi 
po 1. aprilu. 

Rudarski uradniki iz severne 
West Virginije so sugestirali, da 
unija odpošlje zrakoplove ter s 
pomočjo ' istih pozove rudarje v 
južnem delu West Virginije, da 
se pridružijo svojim unijskim to-
varišem, kajti po nekaterih delih 
West Virginije je unijskim orga-
nizatorjem abrjolutno nemogoče 
podvzeti kako organizatorično 
delo. V teh okrožjih se unijskega 
organizatorja nemudoma izžene, 
in obdrževanje unijskih zboro-
vanj je absolutno prepovedano. 
Kompanijski biriči ter krajevni 
deputiji vzdržujejo kordon, ka-
terega je teško prodreti. 

Unija bo odprla urad tudi v 
Greensburg, Pa., ki je središče 
Connelsville premogovnega o-
krožja, ki je tudi neorganizirano. 
Delo bo nadvse težavno, kajti 
Greensburg je tudi glavni stan 
pennsylvanske državne policije. 

Predno je v soboto Lewis od-
šel iz Clevelanda, je izjavil, da 
sta za štrajk odgovorni v prvi 
vrsti dve skupini podjetnikov v 
Pittsburghu in Ohio. 

Kansaško industrijalno sodišče 
je sicer že izdalo ukaz, da se no-
ben rudar ne sme vdeležiti stav-
ke, toda nikakega dvoma ni, da 
se rudarji na to ne bodo ozirali, 
temveč da bodo v soboto skupno 
z drugimi unijskimi rudarji odšli 
na štrajk. 

o 
— Tajnik Slovenskega Sokola 

je dobil te dni letake za prvi vse 
sokolski izlet, ki se bo vrišil v 

POLOŽAJ NA REK! POSTAJA RESEN. 
R E Š K A Z B O R N I C A I N BIVŠI P R E D S E D N I K ZA-

N E L L A SO Z B E Ž A L I V J U G O S L A V I J O , T E R 
A P E L I R A J O N A J U G O S L O V A N S K O VLADO, DA 
P O S R E D U J E IN U P O S T A V I N O R M A L N E RAZ-
M E R E N A R E K I . 

Duna j , 26. marca . — Glasom vesti iz Zagreba , je po-
ložaj na Reki kot posledica zadn jega faš is tovskega puča, 
postal izredno resen, in bat i se je, da pride do mednarod-
nih komplikacij . 

Iz Reke je pobegnilo na jugoslovansko ozemlje 50 
članov reške us tavoda jne zbornice, med n j imi tudi pred-
sednik Zanella. Z d a j obdržuje jo u r a d n a zborovanja na 
jugoslovanski zemlji. 

č l an i reške zbornice so zbežali na jugoslovansko o-
zemlje, ker so bili prepr ičani , da nj ihova živl jenja , ako 
ostanejo na Reki, niso va rna . 

Zbornica je poslala na jugoslovanskega min i s t r skega 
predsednika apel, da Jugos lav i ja podvzame posredovalne 
korake, in da upostavi na Reki zopet normalne razmere . 

Tolpa i ta l i janskih faš is tov je prekorači la jugoslovan-
sko mejo, da u j ame bežečega predsednika Zanella, toda 
jugoslovanska ženda rmer i j a se je spopadla z n j imi t e r 
j ih pe t a re t i ra la . Med a re t i r an imi je tud i podpoveljn'ik 
vojaškega koncila, ki je z d a j v ladar na Reki. 

Reka, 25. marca . — Ko je s emka j dospela vest, da 
so Jugoslovani a re t i ra l i poročnika Viola, povel jnika a r -
ditov, ki so prestopili jugoslovansko mejo v i skan ju pred-
sednika Zanella, je zavladalo v mestu veliko r azbu r j en j e . 
Poročnik Viola je glasom poročil tudi r a n j e n . I t a l i j anske 
oblasti so v bojazni, da p r ide do nadal jn ih komplikacij , 
podvzele korake, za izpust i tev poročnika Viola. 

Rim, 26. marca . — "II Paese" podaje danes podrob-
nosti o a re tac i j i poročnika Viola, ki je bil p r i j e t na jugo-
slovanskem ozemlju. 

Kot se pr ipoveduje so člani reške us tavoda jne zbor-
nice zborovali v Potore , osem mil j severno od Reke, ko je 
stopilo v zbornico pet preoblečenih arditov, ki so poskusili 
pr i je t i Zanella. Sledil je hud boj, posledica ka t e rega je 
bila, d a so jugoslovanski vojaki a re t i ra l i vseh pet ardi tov, 
vštevši poročnika Viola. 

Irska armada se je 
izrekla za republiko. 

London, 26. marca. — Položaj 
na Irskem postaja z vsakim 
dnem kritičnejši. Konvencija ir-
ske republikanske armade, kj se 
je danes vršila v Dublinu, je skle 
nila, da potrdi svojo lojalnost na 
pram irski republiki, in da se 
armada še nadalje drži republi-
kanskih principov pod vodstvom 
eksekutive, sestoj eče i^ 16 čla-
nov, in da se bojkot napram pu-
krajini Ulster še tudi v bodoče 
strogo izvaja. 

Belfast, 26. marca. — Tekom 
meseca marca je bilo ubitih v 
raznih nemirih v tem mestu 56 
oseb Med temi je 50 civilistov, 
trije regularni policist, dva po-
sebna polcilsta jn en vojaški čast-
nik. Sinoči okrog polnoči sta bila 
ubita dva moška in ena deklica. 
Danes popolne je v bolnišnicah 
pomrlo ^opet več.oseb, ki so bile 
ranjene tekom nemirov zadnje-
ga tedna. 

o — 

BREZUPEN ClN FARMARJA. 

Marietta, 0„ 26. marca. — 23-
letni farmar Dewey Britton je 
danes najprej ustrelil svojo taiš-
čo Mrs. Roy Clarke, ter svoj'o 
17-letno ženo, nato pa je kon&u 
še gvoje življenje. Do streljanja 
je prišlo v Brittonovem domu, ko 
sta njegova žena, s kaitero ni ži-
vel več skuipaj, in njena mati, pri 
šli, da vzameta s seboj nekaj po 
hištva. 

Ljubljani meseca avgusta, t. 1. 
Slika predstavlja Sokola na ko-
nju, delo slikarja Vavtpotiča. 

BORAH ZA PREPREČITEV 
RUDARSKE STAVKE. 

Washington, 25_ marca. — Se 
nator William Borah, predsed-
nik senatnega delavskega odse-
ka, je danes poklical na posve-
tovanje več zastopnikov rudar-
ske organizacije in dva od Ame-
riške delavske federacije, ter se 
posvetoval, kako bj se dalo pre-
prečiti pretečo stavko. Nadaljne 
konference se bodo vršile pri-
hodnji teden. 

Kot se poroča, bo vlada v noči 
31. marca izdala proglas, v kate-
rem se bo izjavila, da bodo vsi 
vladni predstavniki gledali za 
varnost rudnikov, in da bo vla-
da ''nepristranska'" samo toliko 
časa, dokler ne bodo postavljeni 
interesi ''javnosti". 

o 
EKSPLOZIJA NA PARNIKU 

POVZROČILA 4 SMRTI. 

Port Huron, Mich., 26. marca. 
— Danes je eksplodiral parni ko 
tel parroika Omar Conger v pri-
stanišču tega mesita, pri čemur 
so bile štir} oS£hei na mestu mrt-
ve. Parni kotel je ob eksplozija 
pognalo 250 vilsoko v zrak, na-
kar je padel na neko poslopje pre 
cej daldč vstran. Do eksplozije 
je prišlo, ker je bilo premalo vo-
de v parnem kotlu. 

— članstvo SI. Nar. Čitalnice 
v Clevelanidu se iskreno zahval ju 
je odboru bivše okrožne ongani-
zacije J. R. Z. za podarjeno svo-
tq $75.00. Zahvaljujemo se tudi 
neznanemu, darovalcu knjig: Za-
jedalci, Zakon biognezije, The 
Nations at War in in At Front 
with Army and Navy. Hvala 
vam! — Odbor. 
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ANATOL FRANCE O OBNOVI EVROPE. 

DOSTOJEVSKI. 
Turgenjev, Tolstoj in Dosto-

jevski so trije veliki mojstri rus-
kega romana. Gončarov ni manj 
važen, i nga je treba zato pose-
strani in ga je treba zato pose-
bej obravnavati. 

Turgenjev je prvi vrsti umet-
nik; v tem je njegova sila in o-
benem tud njegova enostranosl. 
Ob uživanju lepote se vse prelah-
ko pobota z življenjem. Turge-
njev gleda bolj globoko v nara-

kor Lev Tolstoj. Pil je z nami 
vred iz iste kulpe, kakor mi za-
strupljen, bolan in velik. 

Tolstoj vse preveč prezira 
"izgnito" omikano družbo, nje-
mu se preveč studijo slabosti 
grešnih ljudi. Odbija nas in nas 
prestraši s svojim preziranjem, 
s svojo surovo sodbo o stvareh, 
ki bodo ljudem vedno ostale sve-
če. Dostojevski nam pa je vča-
sih bližji kot ljudje, s katerimi 
živimo in ki jih ljubimo — bližji 
kot naši sorodniki in pripatelji. 
Naš tovariš je v bolesti, naš to-

strah, da bi v njem sumili zločin 
ca in da je morda zločin že raz-
krit; pozneje, ko zve, da ni pro-
ti njemu uikakega suma, se nje-

bi opazila in da ostane zločin pri 
krit. Bralec napravi skupno z ju-
nakom zločinski "psihološki po-
skus"; cel<j pozneje, ko je pre-

gova nervozna napetost spreme- bral knjigo do konca, še dolgo u-

vino dušo kot pa v človekovo. 
Manj je psiholog kot Tolstoj in j variš v dobrem in slabem; nič 
Dostojevski. Kako nenavadna pa 
sta baš !zat0 njegov čut in razu-
mevanje za življenje vsega sve-
tovja, v katerem tvorijo ljudje 

|samo majčken del! Kako so čis-

Vsa E v r o p a si je na jasnem, da j e po t r ebna preporo-
di tve v k u l t u r n e m in obnove v gospodarskem oziru. Mno-
go se je o tem govorilo in se še govor i . I zda ja jo se spome-
nice, p r i r e j a j o konference , s n u j e j o s indika t i itd., v e n d a r 
pa de lo 'n ič ka i prr.v ne g re izpod rok. , . , . . . , „ 

„ . . . " 1 . . . . . .. .v . , u „ -v, te njegove linije, kako zvem mu-Zanimivi so nazor i razl ičnih polit ičnih m ku l tu rn ih J 6 . . „ ' , . , . 
„ . . . , . . . , , v • "vt * • zikalno njegov jezik! Ce to spri-

delavcev, ki j ih ima jo glede tega v p r a š a n j a . N a j omenimo 
danes, k a j meni o obnovi E v r o p e slavni f r a n c o s k i sociali-
stični p i sa te l j Anato l F r a n c e . Ko je Anato l F r a n c e pre je l 
Ndblovo nag rado , so mu pr i redi l i p r i j a t e l j i banke t , n a ka -
t e r em je imel Ana to l F r a n c e s i j a j en govor o obnovi Evro-
pe in o m i r u v Evropi , Deja l j e : 

" E v r o p o je t r e b a obnoviti. Gre za naše ž ivl jenje . Do-
vod je bo jev i tega duha. Seveda m o r a m o zah teva t i in do-
bit1' dolžno odškodnino, to je koncem koncev pravo . Toda 
ne moremo zah teva t i z o t roško t rmog lavos t jo od enega 
samega n a r o d a t ak ih vsot, k a t e r i h bi n a m ne mogle iz-
p lačat i vse d ržave na svetu, ko bi izprazni le svoje bla-

. ycfcvim svojim r o j a k o m : N i k a r ne sovraž i t e ; po-
zab i t e ! P r e d o b r o p o z n a m človeško naravo , da bi j ih k te-
mu pozival in zaman trosil besede. J a z p r a v i m : Bodite 
r a z b o r i t i ! L jub i t e mi r in ne de la j t e poskusa , k i t r a j a da-
l j e ' k a k o r b r u t a l n a sila, z a k a j on uniči tudi onega, ki ga 
i zv r šu je in onega, ki ga m o r a p r e t r p e t i ! 

F r a n c o z i ! N e teži te po hegemoni j i , ki n i n ikomur več 
mogoča ni t i na m o r j u n i t L n a k o p n e m ! N e s a n j a j t e o 

. z m a g a h in z a v o j e v a n j i h ! Ne želite si usode Velike Bri-
t a n i j e : n i m a t e vzroka , da ji zavidate . Bodimo u m e r j e n i : 
g r e za naše ž ivl jenje . Z m a n j š a j m o vojsko, s k r a j š a j m c vo-
j a ško s lužbovanje . N u j n a pot reba je, da si p r i h r a n i m o t a 
g rd i brezuspešni s t rošek . 

V splošni bedi vseh d ržav je F r a n c i j a m o r d a n a j -
m a n j nesrečnp. D a n a š n j i dan se še prenese, a j u t r a š n j i ? 
Nesreča , 'ki jo' mi občutimo, kroži okrog nas . Širi se po 
og romnih ozemljih, vsaki dan se bol j r a z m a h u j e in se nam 
pr ibl ižuje , grozeč, da n a s po ta re . Ako je sploh mogoče, da 
jo zmanemo., jo moremo samo z enim s reds tvom: z mirom. 
S p r a v i m mi rom, a ne z onim v pompoznih dogovorih na 
m r t v e m p a p i r j u , t emveč mi rom v srcu. Ta mi r obnovi 
Evropo . 

j p e t j e sočut je , pa ako l jubimo slavo, ako baš m o - ! n i daljavi kakor Turgenjev in 
lq bit i prvi na rod n a svetu, bodimo to po razsodnost i , ne s pridigarjevo visokostjo ka-

jaznjeno poezijo preveč občudu-
ješ, se .te lahko dojmi, kakor bi 
bilo vse 'življenje samo zato tu, 
da lahko .uživaš njegovo lepoto. 

Lev Tolstoj je velikanska, e-
lementarna gila. Pri njem je vsa-
ka ubranost motena; on ne poz-
na lepovidnega, nemotnega uži-
vanja; 011 jfe življenje v vsem 
svojem veličastvu, v svoji ele-
mentarni polnosti in v svoji div-
ji, toda silni svežosti. Pokazal 
je naši družbi hrbet, češ: 

„Jaz si sipljem pepela na 
glavo 

In bežim iz mestnega šuma 
slasti." 

Lermontov: Prerok. 

Toda nas navadne Zemljane, 
ki nism0 nikaršni preroki, nas 
se dojni Tolstojevo neusmiljeno 
zanikanje vse v stoletjih ustvar-
jene kulture ravnotako mrzlo ka-
kor Turgenjeva brez/strastna za-
maknjenost. . . Oba pesnika o-
pazujeta življenje od strani: e-
clen iz svoje tihe umetniške de-
lavnice, drugi pa iz višine svoje 
pdjmovne nravnosti. 

Dostojevski nam je mnogo bli-
žji. On je živel med nami, v na-
šem žalostnem, hladnem mestu; 
ni se prestrašil zamotanosti mo-
dernega življenja in njegovih ne-
rešenih vprašanj, ni bežal pred 
našimi bolečinami, pr.ed bolezni-
jo našega časa. Ljubil nas je pre-
prosto kakor prijatelj, kakor 
nam enak človek — ne v poetič-

pa ne spravi ljudi tako blizu sku 
paj kakor skupne slabosti. Po-
zna naše najskrivnejše misli, 
najbolj zločinske utripe naših 
src. Če ga bereš, se včasih ustra-
šiš njegove vsevednosti, tega 
globokega poseganja v tujo vest. 
Pri njem srečamo naše lastne, 
skrivne misli, ki jih ne bi pri-
znali ne samo nobenemu prija-
telju, temveč nikdar niti samim 
sebi. 

In če nam tak človek, kj pozna 
naše srce prav d 0 dna, vendarle 
daje odvezo, če nam reče: "Ve-
rujte v dobro, v Boga in v sebe 
same" — potem je to več kot 
samo esteski užitek; več kot vi-
soka pridiga nam neznanega pro 
roka. 

Dostojevski nima ubranosti 
klasične stavbeiiosti, te dedišči-
ne Puškinove lepote, ki tako od-
likuje pisatelja 'Očetov in sinov'. 
Njemu tudi manjka elementar-
na moč in Tolstojsko neposredno 
rannerje do 'narave. Mož je, ki 
neposredno prihaja iz živlejnja, 
kjer je baš trpel in jokal. Solze 
v njegovih očeh še niso posuše-
ne, čutiš jih še v njegovem gla-
su; njegova roka še drgeče od 
razburjenja Dostojevskijevih 
knjig ni moči brati: treba jih je 
doživeti, jih pretrpeti, da jih poj 
miš. In potem jih ne pozabiš ni-
koli. 

Dostojevski se poslužuje prav 
posebnega. umetnega načina, da 
uvede bralca v dramo. Opisuje 
na široko najtanjše, komaj opa-
zne psihološke prehode občutja 
svojih junakov. Na primer: Rak 
kdlnikovf kmalu po izločjnu, še 
od nikogar osumljen, stoji v po-
licijski pisarni pred sodnikom. 
Pisatelj slika po vrsti vse juna-
kove notranje občutke. Ko stopi 

ni v veselje; čuti se olajšanega 
n odtod prihaja njegova odkri-
tosrčnost, njegova klepetavost 
in ženja, da bi delil to veselje s 
komerkoli, celo z revirnimj nad-
zorniki. Toda ta vesela razvne-
tost ne traja dolgo. Ražkolniko-
va objame spet njegovo nor-
malno občutje — mračno so-
vraštvo in_ nezaupljiva zagrize-
nost Zamisli se v svojo veselo 
razvnetost, ki jo je ravnokar 
občutil, in zaizdi se mu neumna 
in ponižujoča. "Sedalje, če bi bi-
la soba polna, ne revirnih nadzor 
niti ene same človeške besede, 
nikov, temveč njegovih najbolj-
ših prijateljev, ne bi imel zanje 
tako praizno je naenkrat postalo 
njegovo srce." Čuti, da ne more 
biti nikdar več proti nikomur od 
krit, ker je zločinec. In v tem 
trenutku "se je naenkrat nje-
govi duši razkrilo temno čustvo 
mučne in bretzkončne osamelo-
sti." 

Ce je bralec, lcdorsibodi, v res-
nici doživel 'sanio eno takšnih 
brezštevilnih sprememb občutja, 
tedaj se mora brezpogojno domi-
sliti dotičnega hipa iz svojega 
življenja in ga [znova doživeti 
— to pa je baš ono, kar hoče pi-
satelj doseči: tudi prihodnji hip 
se bo bralcu zdel ne kot slikanje 
pe'snika, temveč kot njegov o-
sebni občutek — kajti novo ob-
čutje je samo nujna, psihološka 
posledica predidočega itd. Do-
stojevski je že zgrabil bralčevo 
dušo in je ne izpusti preje, do-
kler je ni potegnil v globino juna 
kovega občutja, kakor potegne 
vase vodni vrtinec bilko. Oseb-
nost bralčeva se polagoma spoji 
v eno z junakovo osebnostjo, nje 
gova zavest se zlije v eno z za-
vestjo, njegova strast s strastjo 
junakovo. Dokler imaš Dostojev 
skijevo knjigo v roki, moraš ži-
veti življenje njegovih junakov 
in ne moreš uiti tej sili. Vsaka 

d 

r a m o 

pliva nanj ta čudoviti pritisk. 
Ubranost, lepota in poezija, 

vse to lahko izgine in se izgubi 
iz spomina, toda ''zločinski po-
skus duše" je nepozalbljiv. Do-
stojevski ostavlja v duši ravno-
tako nei'zbrisljive sledove kakor 
vsaka resnično doživljena bolest. 

To, da uvaja v junakovo ži-
vljenje, to, da natančno slika naj 
tanjše, komaj opazne prehode 
njegovega občutja, to je eno iz-
med najvažnejših umetnostnih 
sredstev Dostojevskega; drugo 
umetnostno sredstvo je v sesta-
vi nasprotij, v ostrih nasprotjih 
ginljivega in groznega, mistične 
ga in realnega. 

Marmeladov pred smrtjo, že 
skoro brezzavesten, ogleduje svo 
je uboge otroke. "Njegove oči so 
obvisele na mali Lidočki (njego-
vi ljubljenki), ki gleda nanj z 
začudenimi, široko odprtimi oč-
mi — Oh, oh — je poka&oval 
poln nemira nanjo. Hotel je ne-
kaj reči. — Kaj pa je? — zakli-
če Katarina Ivanovna. — Bosa! 
Bosa! — je mrmral in je kazal z 
zmedenim pogledom na nase o-
trokove nožice." — "Na pragu 
se prikaže duhovnik, star mož, z 
zakramenti. Vsi so stopili nazaj. 
Spoved ni dolgo trajala. "Katari 
na Ivanovna je z otroci poklek-
nila. Molila je. "V tem hipu se 
je skozi množico tiho in boječe 
pririlo mlado dekle; njena poja-
va v tej sobi, sredi revščine in 
teh cunj, ob smrti in obupu, je 
bila tiste vrste, k j je poceni, to-
da pocestno okrašena, spretno 
in umno" za nje posebni tamen, 
ta namen podčrtujoč z neko moč 
no vsil j ivostjo. . ." Sonja, Mar-
meladova hči, je nosila 'svileno, 
barvasto, iz četrte rake kuplje-
no in za ta kraj neprimerno ob-
leko, z dolg0 in smešno vlečko, 
svetle škorenjčke in vsmešen o-
krogli slamnik z živordečim pe-
resom." Po tem opisu se pisatelj 

vsakdanjosti slučajnosti u' 
svojo pripovest tragični 
t. j. usodo. 

Predno razkolnikov S ^ 
čin, postane slučajno 
ga pogovora dveh njernu 
noma neznanih oseb ob 
biljard, v neki gostilni; 
o stari oderuhinji, po2neJe 

govi žrtvi; ves načrt 
nravstveni motivi in se 
tem hipu rodijo, kakor od", 
napeljani. Cisto neznaten 
odločilno učinkuje na ŝ leP 

m0 

-»O 

«19 

kolnikova. Ko se nekoč t?8 _ 
poln muk vrača domov, 
prav ponepotrebnem ve" 
nek in pride nepričai 
trg za mrvo, kjer prisluškuj 
govoru nekega prekupc8 

veto, naj pride v kupčiji' ^ 
vi k njemu, "jutri takole te 
sedmih." Torej bo stara j «a 
stala doma. "Čutil je v ' 

nit svojem bitju, da nima 
svobode presojati niti v , 
bodne volje," da je um°r 

no nepriklicno sklenjen-
zopet usodepoln slučaj! ' 
sobi baš prireja zadnje P . 
in potrdi sekiro na z311^' 
je všil v podlogo svoje 
Ravno v tem trenutku n^' 
enkrat na dvorišču 

meja med izumitvijo in resnico j spet povrne k umirajočemu in o-
izgine. To je več kot sočustvova- j riše prizor spovedi. 

zav#' f 
ra kaže že skor0 sede®' 

c p 
skoro sedem, o moj Bo i- ^ 
ne na ulico. P i s a t e l j celo j1 

pove: "Raizkolnikov Je 

njem času postal prazno 
In pozneje je bil v e a . j 

njen k temu, videti v v»e) 
devi, da je nekam u s 0 j e ^ 
ko skrivnostno odločb 
tudi da je videl eksistenc° 
uplivov jn slučajev." 

Usodepolni s lučaji » 
jo v zločin, "kakor bi 1,1 ̂  

> N ci svoje suknje prišel 11,1 

nekega stroja in bi 
potegnilo vase." 

Veliki realist in oben^ 

nje z junakom, to je poipolno 
stoipljenje žnjim. — Ko preisko-
valni sodnik Purfirij noče zlo-
čincu podati roke, smo globoko 
ogorčeni in ga zato zasovražimo, 
kakor bi nas same sumničil. Ko 
Razkolnikov s krvavo sekiro te-
če navzdol po stopnicah in se 
skrije v praznem stanovanju, 
kjer delajo sobni slikarji, tedaj 
doživljamo vso njegovo grozoto 
in sj kakor obsedeni želimo, da 
bi se rešil, da uide zakoniti kazni 

v policijski urad, ga je grožnoda ga Koch in njegov tovariš ne 

Ravno tak0 pogosto je najti v 
Dostojevskijevih romanih na-
sprotje med mističnim in real-
nim. Ozke ulice v bližini trga za 
mrvo; poletni Petrograd s svo-
jim prahom in smradom; poli-
cijski urad z revirnimi nadzor-
nki; revščina, pokvarjenost, siva t 

mistik Dostojevski slut1« 
luzorična in kako pol08,, 
je vsa realnost: zanj Je , 
samo neka odeja, P0^ 
skriva ono neražunilj'v°' | 
človeštvu vedno ostalo ne" 
no. Kakor namenoma z' 
mej0 med sanjami i® ^ 
Mnogo oseb, ki pozne.ic ^ 
resnično in živo deluj«*, 
.kaže najiprvo kakor v n,>(.| 

čl 

| 
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sv 

iff' 

li, kakor podobe iz s8llJ 

nepoznani mescan, KjflOI kovu na cesti zakliče . 
Drugega dne se mu ^ 

vsakdanjost velkega mesta, vse, 
kar vsak dan vidimo — vse to 
včasih pr; njem učinkuje liki pri 
ka'znim v sanjah Pisatelj čuti 
vso mračnost, skrivnost in uso-
depolnost, ki je skrita v globini 

čan, kakor da je bil t 
njegovih možgan, h a 

Toda pozneje se ' 5 ' 
v resnično osebnost. Js •] 
d i ob prvem nastop1' 
lova. . . Ta napol fa^f" 

(Dalje na 3. -

Skrivnost Hiše št, 47, 
— R O M A N — 
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Nadzo rn ik se je obrnil k škofu , ki ni bil nje: n ipn j 
ogorčen . 

• " M y i o r d " m u je rekel , "proeit i vas m o r a m , da si 
to d r a g o c e n o s t og l eda t e 7. n a j v e č j o p o z o r n o s t j o . " 

Myiord je paz l j ivo ogledal bisernico in . p o t e m je 
p a d e l n j e g o v p o g l e d na m l a d o dek l e kakor p r o k i e t j e 
noseča strela. 

" A l i mi more te , my io rd , z d a j poveda t i , če spozna le 
l o d ragocenos t ko t last gospe M o l y n e u x ? " 

T o v p r a š a n j e je E v o r a v n o t a k o pres t raš i lo , k a k o r 
£kofa. 

" Z a b o g a . " je vzkliknil škof , "da , gospod nadzo r -
nik, skoro bi na to prisegel, ne , na to pr i sežem " 

" V i govor i te ali Vedoma neresnico, ali pa n imate 
n o b e n e g a p o j m a , k a k e d ragocenos t i nosi gospa Moly-
n e u x ; tega bi ne bila od vas p r i čakova la , m y l o s d . " 
N a t o se je E v a ob rn i l a d o n a d z o r n i k a : " T e bisere sem 
dob i l a od n e k e g a g o s p o d a " 

" K d a j ? " je vpraša l de tek t iv , ki je bil zapazil , d a 
j e l ahko zarde la . 

' 'Včeraj," 
" O d n e k e g a g o s p o d a in v č e r a j ? " j e zaklical škojf. 

" Z a v raga . . . ." 
N a d z o r n i k se je osmelil, p rek in i t i škofa . 
" K a k o se p iše tisti g o s p o d ? " je vpraša l E v o . 
" T e g a ne p o v e m . " 
" A h a , " j e rekel nadzo rn ik , spravi l bisere v etui in 

vse s k u p a j v svo j žep. "Mislim, my io rd , da greva zope t 
l ahko gor .. ." 

' ' A mo j i b i s e r i ? " je vzkliknila Eva . 
" Č e so vaši, jih d o b i t e n a z a j , a rek lamira t i jih m o -

ra te na pol ic i j skem r a v n a t e l j s t v u , " je odgovor i l nadzor -
nik h l a d n o in odšel za p r e l a tom. 

Prišedši v knj ižnico, je de j a l nadzorn ik s p o m e m b -
nim p o u d a r k o m : 

"Al i m o r a t e res šele vpraša t i za ime tistega go-
spoda , m y i o r d ? " 

"Bo j im se da ne, gospod nadzorn ik , b o j i m se, d a 
ne. Mili bog , d a je mogel Irvin Molyneux t ako g loboko 
pas t i ! In k j e mislite, da je z d a j n j e g o v a nesrečna ž e n a ? " 

Nadzo rn ik je naredi l s k r a j n o resen obraz . 
" M y l o r d | " je rekel , " n o č e m žaliti vaš ih čustev s 

tem, d a n a p r a v i m ne izog ibne sk lepe iz tega, ka r sem 
dogna l . P r i p o r o č a m se vam, m y i o r d ! " 

K o je bil odšel , je škof k a k o r da je o m a m l j e n , ob-
sedel še n e k a j časa ; p o t e m je pa ves o b u p a n planil kvi-
ško, bežal v svo jo sobo in z n a j v e č j o naglico pospravi l 
svo je 3tvari; kmalu p o t e m se je odpe l j a l . 

Na s p o d n j e m koncu v r ta je bila m e d lovorj-evimi 
dreves i mala lopa . Med tem, ko je škof posp rav l j a l svo je 
stvari , j e prišla iz lope v plašč zavi ta ženska in je hitela 
v hišo. Če t r t ure p o z n e j e se je ustavil p r e d hišo št 47 . 
v ulici Hiac in t d r u g voz ; v a n j sta sedli suml j iva E v a in 
tista ženska, ki je bila prihi tela iz v i t n e lope. 

" H o t e l R u c k f o r d , Kens ing ton , " je rek la ta. 
Čez n e k a j t r e n o t k o v je vpraša la tudi zelo razbur -

j eno E v o : 
" K a j se je mog lo neki zgodi t i , E v a J " 
T o d a m l a d o dek le ni da lo o d g o v o r a . Njeni pogle-

di so bili ob rn j en i na moškega , ki je šel p red v o z o m in 
ki ga j e voz kmalu dohi tel . Ker se je n j e n a sp reml je -
v a l k a za top i la v s v o j e misli, je F.va odp r l a okence na 
zadn j i s t r a r i voza in pog leda l a ven. V i d e l a j e n a t a n č n o 
n j e g o v obraz . V n a s l e d n j e m t reno tku je voz zavil ok rog 
voga la . 

" Z d r a v s t v u j , Franc is , " je rekel glas v n j e n e m srcu. 

VIII. 
f 

V Whi te f r i a r su stoji ve l ikanska hiša z r u m e n e ope-
k e ; t a hiša je od s t r ehe d o kleti posvečena p l emen i t emu 

r a m e n u , zabava t i obč ins tvo ; tu je u redn iš tvo lista " E v e n -
ing T r i b u n e " . 

Na večer t istega dne , k o so vilo v ulici Hiac in t št. 
47. zapustili n a j p r e j Irvin Holyneux , p o t e m škof in na-
z a d n j e E v a s s v o j o skr ivnos tno s p i e m l j e v a l k o iz vrtne, 
lope, je v ozki ulici ob strani vel ikega p o s l o p j a stala obi-
č a j n a vrs ta vozičkov, ki so čakali na n o v o izda jo . Notr i 
so ropo ta l i stroji in metal i iz sebe po lo za polo, ki so še 
vse m o k r e nesi le pouk , z a b a v o in p r e senečen j a v širni 
svet. V svoji uredniški sobi je sedel , k a k o r kap i t an veli-
kega pa rn ika na z a p o v e d o v a l n e m stolpiču, glavni u red-
nik gospod C a d b u r y , vodi lni geni j tega ve l ikansega 
p o d j e t j a . Kakor m n o g o tistih ve l ikanov, ka te r ih pokl ic 
je. organizirat i v s a k d a n j i 'boj zoper nevednos t , je tudi 
glavni u redn ik " E v e n i n g T r i b u n e " izgledal t ako skrom-
no, kakor z g l e d a j o več a,li man jv s i res veliki m o ž j e : 
C a d b u r y se je r ad avetu kazal v obliki aske ta — vrh 
tega je imel cvileč glas in nos, ki je v s a j v mrzlih m e -
secih zahteval , d a mu je lastnik posveča l nep re s t ano 
pozornos t . 

" N o t e r . " je zacvilil glavni urednik . 
V r a t a so se o d p r l a in v na j sve t e j š e je vstopil m l a d 

mož. 
Na tem se je k o j poznalo , da je n a r a v a pri n j e m 

bo l j odkr i tos rčno govori la . Na prvi pog led se je v idelo , 
d a je J a m e s Buf f ing ton vele inte l igenten m o ž in n a j b r ž 
tudi odličen žurnal is t ; k o t t akega so ga označeva le m a j h -
na postava> vel ika glava, naočniki , dolgi lasje k o s t a n j e v e 
b a r v e in iz redno samozaves t en nas top . 2 e v rani m l a d o -
sti je pokaza l svo je vel ike zmožnost i , n a j p r e j na n e v a l j o 
svojih starišev, p o t e m ob n j ihovi v z p o d b u d i . Zna l je na-
mreč reševat i uganke , k a k o r nihče drugi . T e k o m enega 
leta je pri razpisih pr i l jub l jen ih časopisov za reš i tev 
ugank zadel ena js t svira jočih škatel j , tri k lavi r je , pe t 
pan inov , d v a t r idnevna izleta v Pariz in, ka r je n j e g o v e 
stariše spr i jazni lo z n jegov imi nagn jen j i , d a v k a p r o s t o 
hišo pe t ih sob, s to ječo sredi en oral obsežnega sveta. Po-
toval je rad in j c ljubil j dasbo ; a obdrža l je v e n d a r le en 
sam k lav i r ; d r u g s je p r o d a l in je d e n a r na 'oži l v banki . 

V . tistih časih so začela oblas tva ^matf 
na več za v sovražnike , nego za zaveznike pr> 
nih in za to tem in teresantnejš ih zločinih. . -
J a n n e s Buf f i ng ton , , k i so se resno posvetili sV°]ej 
klicu, so kmalu dosegli , d a oblasti jjiso več 
šati p o m o č i časopis ja . Zgod i lo se ie vsled 
mater i je ln i aslužek ni izosta l : po l eg svoje 
kot urednik " E v e n i n g T r i b u n e " je dobi l za v 5 a 

de l s tvo , k a t e r o je iztaknil n j e g o v nos, posek 0 0 

sicer d v a j s e t f u n t o v na teden, dok le r je k1 '0 , . 
. c«1 

občins tvo s tem zločinom pi ta t i ; če se mu je , 
čilo razjasni t i t emo do t i čnega s luča ja je d0*5 ' ',!, 

o « J ~ , J L 

n o n a g r a d o pe tndva j s e t i h fun tov . Priznati t r e
 i)Sf 

taki d o h o d k i mogli vel ja t i za mladega , v 
ž ivečega m o ž a za b o g a t e . 

" N o ? " je vpraša l C a d b u r y . 

" T o b o t e m a , " je odgovor i l Buffing'0* - , , 
še dost i senzac i jona lne jša , k a k o r sem mis'' '1 , 

"Al i je v r edna , d a se z a n j o zavzamem«5 • 
" V r e d n a , da se z a v z a m e m o d o onen" 

ž ivahno odgovor i l mlad i mož . 
"Ali je bila že pol ici ja t a m ? " 
" R a v n o k a r , Govor i l sem že z Brayem 'n 

< # 1 

of 

m 
prešal iz n jega , d a l ahko začnemo. T u d i d V« ^ 
.-•em iztaknil — sliko gospe in sliko n jene 

G o v o r e č t ako je vrgel d v e fotograf ')1 

Glavni urednik jih je motri l z ostr im str"' ' 
p o g l e d o m . 

" K a t e r a je gospa Jn ka t e r a je hišna? } 

C a d b u r y "" «jD'J 
" N i s e m imel časa, d a bi bil vpraša l 

vsem jasno ta-le je gospa s a j se jii'1 
glave d o n o g , " je p o j a s n j e v a l Buff ington, 
č u d o l e p e g a dekle ta , ob lečenega nad vse 0 

krasnim m o d e r n i m k l o b u k o m na glavi. ^ j 
"St re la b o ž j a ! " je zaklical C a d b u r y " jU 

žensko je dal p r e d n o s t tej d rug i? Je-li to 

(Dalje prih.) 

/ 



DR. L. E. SIEGELSTEIN 
Zdrav l jenje krvnih in kroničnih bolezni je naša specijal iteta. 
308 Permanent Bldg. 746 Euclid ave. vogal E. 9th St. 

Uradne ure v pisarni: od 9. zjutraj do 4. popol. od 7. ure 
do 8. zvečer. Ob nedeljah od 10. do 12. opoldne. 

VAŠE BODOČE ZDRAVJE MOGOČE CELO VAŠE ŽIVLJENJE ^ f g S § 
ODVIS1 OD KORAKA, KATEREGA NAPRAVITE SEDAJ. 

Ce ste bolni, ne- glede ka j vam je, ali kako ste že obupani, ne nehajte upati. ( 
1'ridite k meni. Cc je vaša bolezen neozdravljiva, vam bom takoj povedal, ako pa C - . _ l . l _ / 
je ozdravljiva, vas bom ozdravil v najkrajšem času mogoče, kot sem storil za tisoče rm~ 
bolnikov. Moje osebno opazovanje metod, katerih se poslužujejo po klinikah Dunaja, 
Berlina, 1'ariza, Itima in Londona in moje 221etne skušnje v zdravljenju novih in zastarelih bolezni 
moških in žensk mi daje prednost v teh zdravljenjih. Ako trpi te na zastrupljenju krvi. kožnih ranah, 
rcvmatiz(jiu, srcu, jiljučih. želodcu, jetrih, /lati žili, na počenju, nosu ali grlu, pojdite k Dr. Bailey 
in ozdravite. Jaz rabim ono slavno krvno zdravilo 606 in 916. Tudi najkasnejše X-Ray zdravljenje. 
Vsemu zdravljenju in preiskovanje daje Dr. Bailey svojo osebno in zaupno pozornost. Pojdite k nje-
mu takoj ker vam prihrani lahko mnogo letno t rpl jenje in vain spremeni tok celega vašega življenja. 
Njegovo delo ie najboljše, njegove ccne so najnižje. 

Mi govorimo Slovensko. 

Uradne ure od 9:30 do 8 zvečer. 5511 EUCLID AVE., CLEVELAND, O. Soba 222. Drugo nadstropje 

X - R A Y P R E I S K A V A $1.00, 
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'Aceton 551 6 4 1 8 ST. C L A I R A V E . 

"UHWlHIIIKJi 

O S i p l T ^ r 

27th, 1922. " E N A K O P R A V N O S T " S T R A N S . 

JURCIC: 

SIN KMETSKEGA CESARJA. 
P O V E S T I5E X V I . S T O L E T J A 

m i uiti ne sme. Haj-
iz majolike, po-

•ldJo skozi vrata. Mar-
ijo v,*" Da bi utolažil 

^ sc> ki mu je morda oči-
Je Po Iškarijotovo ene-

« o v e k a izdal in mu do nes-
smr t i jPomagal, usede se 

111 začne p i t i n a v s e d u š . 

VII. 

maščevanja. 

. Še m a l ° s h o j e n . 
U(lir

 sne^u so se konjem 
d,, a ' d a so jim bili člen-

t tu
 gom 'krvavi. Zato baron 

iatj in
n ,ukazal, konj ne pri-

Kjer . 3ez^li 'so prav počas-
8li J I ^ P»t slabejši in o-

^ ' r d i v je gosi, eden 
? > W , V Vl*ti. Le po neka-
1 lic ^a j e z d i l a 

o e in sin 
ni N'si u . . 

J« ^em T SV°j n a m e n n a 
, 6gel, ajj ? i u r n u prav dobro 
' ^tu 1 ''e b i l Proti domu 
;,fi'e VoljG

arj b a r°n je bil prav 
svoii I n čeravno ni imel 

Potu t
 J e bil proti domu 

l!'e Vo]je
ar; baron je bil prav 

^ 5v°ii n L , č e T a v n o n i i m e 

2 V i ° S t r i n a t u r i n S 

4 ^ o v 0 r ; 3 e m ^ svojim si-
h je '1 0 samem se'bi, pra. 

te « sv0jee
 8 ra'zhčne dogod-

}ft 'Viih vf* zlvlJ'enj.a, o turš-
t ; in i J ? , j e o n P ° v e l J " 

i^etsk 'alec;bil, o poslecl-
> i l o t o i V * M. Ravno ker 
Sin " > / a V a d n o - poslušal ga 

in , , v. 
• -lj0 J? 2 n e k o o t r o c J° 
'šinili 0 t l a s o m u h i t" 

e;l ie ^itv k i o b č u t k i Prez" 
& tote. e od namenjene mu 

^ i e m u - n v iznj , Je oce ravno pra-
V. K ^ 8 o i i r r o 80 bili on in 
sl L ^ e S / Ilju> takomenova-

cesarju. 

,,Men se zdi, oče", pravi Vil-
jem, „da je bila to prehuda ka-
zen da ste ga razbeljenim žele-
;om utmorili. Ta človek je ,t>M ven-
dar hraber in pogumen mož. AH 
bi ne bilo 'bolj pravično kar us-
treliti ga ali 6b glavo deti, da 
bi bil laigljo smrt storil?" 

„Tega ti ne umeš," odgovoii 
oče. "Zgled in strašilo sm0 mo-
rali dati temu neipok'ornemu ljud. 
stvu za večne čase. Kmet je trdo-
vratnejši in upernejši, če bolje 
ravnamo ž njim. Nobena kazen 
7anj ni prevelika, če se predrzne 
ustavljati se. S priznalšbo in do-
broto ne bc!š nikdar dobro opra-
vil pri njem. 

'Sin morda ni bil tega prepri-
čan, ali ker je oče rekel, da te 
tako, moral je verjeti, zakaj o-
če je bil star, skušen in spošto-
van pri pametnih ljudeh, kateri 
so bili tudi po sinovi misli le ple-
menitaši. 

„Ali mislite, oče, da s o -kmetje 
zdaj za vselej ukroteni?" 

„Malo ima to ljudstvo razu-
ma," odgovori baron, ,,vendar-
naši meči so jim že toliko trde 
glave pomehčali da bodo menda 
sprevideli, da niso za orožje ust-
varjeni, če jim ga mi v roke ne 
damo tedaj tudi ne, da bi z na-
mi bili v eni vrati. Sprevideli so, 
da ne pomaga druzega kakor po-
kornost. Jaz sem imel lani samo 
500 v. naglici zbranih ljudi in 
2000 sem jih v pol ure razpodil. 
To jih bo menda podučilo. Men-
da se ne bodo z glavo Ob kamen 
.zaletov ali.'' 

„Pa pravijo, da je tistega Ili-
ja sin še živ. Ta bi morda še en-
krat kaj začel." 

„Ni se bati. Ne bo dolgo, da go 
dobim0 in šel bo za svojim sta-
rim." 

V tacih pomenkih so bili pri-

jezditi blizu ovinka, kjer so kme 
tj-e s Kosomanom na nje preža-
li.' 

Po sreči ali nesreči je pomolil 
eden teh mož izza grma glavo, da 
bi videl, kako blizu je sovražnik. 

Viljem ga je videl. 
„Tam za onim grmom je nek-

do skrit.," praVi, kafcaje očetu 
na ono mesto. Stari voj'ščak po-
gleda tje pa pravi: Ti potuhnjen-
ci se še ne upajo človeka sreča-
ti. Rajši se skrije." 

„No, bomo videli, kaj dela." 
Viljem pokliče hlapcev, ki so 

nekaj 0d njih zadaj jezdili, in mu 
veli: ,/Pojdi naprej in spodi izza 
onega grma zajca. Videl sem 
ga."' 

Hlalpec, grajski Uskok, misli, 
da je res .zajec tam, spodbode ko-
nja in kmalu je bil v ovinku. 

Ta hip poči puška, hlapec se 
se zvrne raiZ konja in pade v 
sneg. Kosoman in njegovi paj-
daši skočijo na pot in obsujejo 
barona in njegovo krdelce. Dru-
gi strel ni nobenega zadel. 

Vname ^e boj. Kosoman ni že 
zaradi tega po sreči šlo, ker ni 
mogel barona nenadoma napasti. 

Težki baronov meč v hipu ob 
tla vrže dva kmeta, ki sta se ne-
rodno branila s svojimi sekira-
mi, trije pdbegnejo ko j, trije 
kmalu za njmi. 

Kosoman opazi, da je sam, po-
pusti mladega barona, kateremu 
je bil meč iz rok izlb.il in ga na 
tla_ vrgel, in ker ni hotel, da bi 
ga pobili ali ujeli, uide v goščo, 
kamor ni mogel nihče za njim. 
Bil je poslednji čas zanj, zakaj 
oče je bil zapa'zil, v kalki nevarno-
sti je sin. 

Viljem je bil prav malo ranjen 
jRavno tako baronov hlapec. 

Vrnili so se na Šrajbarski Tu-
ren. S strahom je graščak slišal 
to novico. V (naglici pošlje vse svo 
je oborožene hlapce gozd preis-
kat in nekaj drugih poranjelie-
ga hlapca in dva kmeta, ki so na 
mestu 'obležali. 

Samo ob sebi ee razume, da se 
je baronov0 odpotovanje zopet od 
ložilo. 

Eden hlapcev je bil v boju Ko-
£ omana spoznal. Hitr0 po vsi o-
kolici se ta razširi. Vsi so priča-
kovali, da je t 0 samo začetek no-
ve kmetslke vojske. 

Proti večeru pridejo hlapci na-
zaj. Prineso ranjenega tovariša, 
onih dveh kmetov ni bilo nikjer. 
Tudi v gozdu niso žive duše vi-
deli. 

Samo Martina, so našli v vins-
kem hramu pijanega. Ker je 
graščak menil, da ta morda kaj 
ve, dal ga je zapreti. Ko se je iz-
treznil, izpraSevali so ga ostro 
in žugali mu, če ne bo resnice 
povedal. Martin se naredi neum-
nega, pravi da ni slišal ni videl 
ničesar, da je mislil iti v neko so 
sednjo vas, medpbtoma našel oni 
hram odprt in šel vin0 pit. 

Drugi dan pa je bila Martino-
va koča zaprta in njega ni bilo 
nikjer. Ljuidje so si šepetali, da 
je šel v hribe h Kosoinanu. 

i/ 

Tudi stari svetokrišiki fajmoš-
ter zve vse te reči in ta žalostna 
novica ga tako pretrese, da si 
za trdno nameni, izbrisati strič-
nika iz spomina. Da pa dobri 
mož tega ni mogel, priča to, da 
mu je žalost zanj prinesla dolgo 
bolezen, od katere je do prve 
spomladi komaj malo okreval. 

VIII. 

Čez dve leti. 

/ A T O . b o č e t e d n e v n i k , k i se b o r i za v a š e i n t e r e se in 
* k e r j e i s tega n e m o g o č e i z d a j a t i b r e z o g l a s o v — 

i k e r p o m e n i v s a k og las v v a š e m listu v e č d o h o d -
k o v za v a š list — 

k e r a k o k u p u j e t e o d t r g o v c e v , ki o g l a š a j o v E n a -
» k o p r a v n o s t i , ni p o t r e b a o d v a s n i k a k e ž r t v e a isto-

č a s n o p o m a g a t e v a š e m u listu f i n a n č n o — 

k e r a k o o m e n i t e t r govcu , d a k u p u j e t e p r i n j e m 
• za to , k e r o g l a š a v E n a k o p r a v n o s t i , b o d a l č i m 

v e č o g l a s o v —* 

V p o š t e v a j t e najprvo o n e t rgovce ki og lašajo v 

dnevniku 

ENAKOPRAVNOST 
In naročajte se nanj. 

V e d n o najnove j še vest i , povest i Jtd. 

Dve leti preskočimo. 
V dveh letih se na svetu veli-

ko premeni in predrugači. Kosu-
mana ni bilo več v tem kraju. 
Nihče ga ni videl. Le pravljica je 
vedela čudne reči o nekem mo-
žu povedati, ki je z velicim krde-
lom malovredPih, obupnih ljudi, 
ki so se svetu morali odte;zati, 
stanoval v kamenitih solobaških 
gorah. Ta pravljica je trdila, da 
se ta razbojnik imenuje sin kme-
tskega cesarja, da je strah in 
groza bogatim gradem in popot-
nim fllelmenitajsem. Pravjila je, 
da pri kmetih ne ropa, da ne sto-
ri žalega ubozemu vaščanu, da 
je pa že nekaterega gospodske-
ga človeka za vselej zmanjkalo s 
ceste, da iz grajskih čred voli po-
bira itd. , 

Veliko so si višji oblastniki 
prizadevali uloviti tega reparja, 
toda vteknil se je v hribe, kamor 
ni nihče za njim mogel, da bi bil 
živ prišel nazaj. Več časa ni bi-
lo slišati o njem, pa pokazal se 
je p svojo četo naenkrat zdaj tu, 
zdaj tam. 

Le enkrat je bil prišel v obli-
žje Šrajbarskega Turna, v Sv. 
Križ, svojega strica obiskat na 
mrtvaškem odru. 

Stari fajmošter je bil po dol-
gi bolezni umrl. V svojem testa-
mentu je oporočil, da polovico 
njegove zapuščine dobi Baltazar, 
njegov stričnik, če se druzega, 
pOštenejšega'. življenja poprime 
in pomiloščenje debi 0d gospos-
ke. 

Dobri starec, ki je veliko greš-
nikov videl na pravo pot vrniti se 
•upal je do poslednje ure, da se 
mora tudi on, zadnji ud stare, 
poštene rodovine, vrniti na pot, 
katero je bil zgrešil. 

To je Kosoman zvedel, dasi-
ravno je bil daleč od njega. Poz-
no ponoči je prišel, z .oboroženo 
druščino, slovo jemat od mrtve-
ga moiža, ki je v življenju vedno 
za blagor njegov govoril, sveto-
val, delal in molil. Ljudje, ki so 
ravno pri mrliču culi in s stra-
hom in grozo videli glasovitega 
moža v izbo stopiti in jokati, ču-
dili so se in dejali. "Kaka ško-
da za tacega človeka." 

Samo pol ure se je pomudii. 
Več ga ni gil0 v dveh letih v tem 
kraju. Tudi za zapuščino ni ni-
kdar vprašal. 

Graščak s Šrajbarskega Tur-
na, ki j-e bil, kakor smo že po-
vedali, tudi prileten, oslabel je 
bil v teh dveh letih tako, da ni 
mogel iz sobe. Videl je, da se 
mu smrt od dne do dne bolj bli-
ža. Največja njegova ždlja je bi-
la, da bi -še nekaj časa živel in 

hčer tako omožil, da bi videl, da 
je prav. Zato J e svojemu prija-
telju baronu Joštu Turnu poro-
čil, naj se s sinom podviza in u-
resniči to, kar je bilo pred dve-
ma letoma dogovorjeno in skle-
njeno. 

Ker graščak ze sam ni mogel 
n'.kamor ven, imela je Helena, 
njegova hči, skoro vse skrbi, ki 
zadevajo gospodarstvo in gospo-
dinjstvo. Podložniki Šrajbarskt-
ga Turna s0 bili te spremembe 
jako veseli, čutili so razlloček 
med starim čemernim ukaze vai-
cem, .kataremu ni bila nobena 
reč po volji storjena, in med no-
vim, dobrosrčno, z vsarun prija-
zno Heleno, katero so spoštovali 
stavi in miacli. 

(Dalje prih.) 
o — 

D O S T O J E V S K I 

(Dalje iz 2. strani.) 

seba, ki se pozneje razvija kot 
popolnoma' realna, se pojavi jz 
neke bolestne sanje Razkolniko-
va, ki ravnotako malo veruje v 
njegov^ resnično bitnost kakor 
•v resnično eksistenco onega za-
gotnega meščana. Svoj eg* prija-
telja, študenta Razumikina, vpra 
šu.je o Svidrigajlovu: "Ali si ga 
videl? Si ga li natanko videl?" 
— "Seveda, natanko se ga spo-
minjam ; med tisočimi bi ga spo-
znal, imam dober spomin za o-
braze." — "Hm.. . to je se do-
bro," je mrmral Razkolnikov. 
"Sicer, veš.. . mislil sem, da se 
mi je včasih zazdelo, kakor bi 
bila le moja domišljija... Kakor 
bi bil resnično n'or in kakor bi 
bil videl le neko prikazen." 

Radi teh posebnih svojstev 
, imajo Dostojevski j eve podobe, 
lcljub Običajnosti in vsakdanjo-
sti miljeja, teman, mračen a ob-
enem nenavadno privlačen kol'o-
rit: vse se prikazuje kakor o 
svetlobi nevihte. V najbolj na-
vadnih malenkostih vsakdanje-
ga življenja se pri tej luči prika-
zujejo takšne globine, takšni.mi-
steriji, ki bi jih ne bili nikdar 
pričakovali. 

Pristni antični patos Dostojev 
skega sloni ne samo na tej veli-
ki ul'ogi, ki jo igra usoda v nje-
govih delih, temveč tudi na sploš 
no izvedeni enotnosti časa, ena-
ko kakor antičnem smislu. \ 
dobi enega dneva, včasih tudi ne 
katerih ur, nakopiči cele mase 
dogodkov in katastrof, Dostojev 
skijev roman ni miren, polago-
ma se razvijajoč ep, temveč na-
kopičenost samih petih dejanj 
raznih tragedij. Pri njem ne 
najldeš počasnega razvoja: vse 
se vrši skoro trenutkoma — vse 
stremi nevzdržn0 in strastno pro 
ti, enemu cilju — koncu. 

Ta hitrost dejanja, to prevla-
dovanje dramatičnega elementa 
je tudi vzrok temo, da najdeš 
pri Dostojevskem veliko manj 
detajlov, ki bi mogli služiti pro-
učevanju kulturnega olcolišča, 
kakor to vidiš pri mirnejših ep-
skih pesnikih, kakor s o Cervan-
tes in Gončarov. 

Veliko lažje bi rekonstruiral 
zunanjo kulturo, milje in vsak-
danje občutje Španca po "Don 
Kišofu" in ono Rusa v petdese-
tih letih po "Oblomovu" kot pa 
Petrograd v šestdesetih letih po 
Ra!zk'olnikov-u." 

Posebno omembe vredne so še 
Dostojevskijeve mestne slike. Rl 

še jih površno, v bežnih črtah in 
np nariše slike, temveč samo ob-
čutje. Včasih se mu posreči, v 
malo besedah, da pričara s pre-
senetljivo jasnostjo razpolože-
nje velikega mesta, samo če o-
meni soparno ozračje, vonj po o-
metu, po apnu, po oblancih in 
prahu, ali da omeni značilni po-
letni duh, ki ga pozna vsak Pe-
trograjčan. Tudi brez vsakega 
opisa zaslutiš v vsakem prizoru 
v romanu, da je Petrograd toriš-
če. 

Le sem in tja zariše pisatelj 
par hitrih črt, da določi pokraji-
no in da jo potisne v ospredje. 
"Na nebu ni bilo niti enega o-
blačka, voda je bila skoro mo-
dra, kar se tako redk0 opazi na 
Nevi. Kupola stolnice je takore-
koč žarela in v čistem zraku si 
mogel jasno opaziti vsak okra-
sek.. . Neka nepojmljiva mrzlo-
ta mu je vedno vela. nasproti od 
te čudovite panorame; ta kraisna 
podoba je bila zanj polna nekega 
tihega in votlo donečega duha." 

Evo, tu drug motiv: "Jaz jlu-
bim (to), če pojo po melodiji laj 
ne ob mrizlem, temnem in mo-
krotnem jesenskem večeru, vse-
kakor ob mokrotnem, ko imajo 
vsi mimoidoči zelenkastoblede in 
bolne obraze, ali še bolje, če ni 
vetra in moker sneg navpično 
pada jn plinove svetil j ke se sve-
tijo skozi..." Ob veselih polet-
nih večerih se loti tega prozaič-
nega jn neprijaznega mesta ne-
kaka ganjenost, neka tiha in mi. 
la zatopijenost; nekega takega 
večera je Razkolnikov zrl "na 
zadnji rožnati odsev zahajaj oče-1 potrudi pridobiti čimveč novih bo-
ga golnca, na vrsto hiš, ki s0 se ievnikoT — naročnikov. .Ltot je sto* 
ob nastopajočem mraku temno Vril že mnogo ?.a vas, da za vas, ki 

se je ožarjeno po zadnjem goln-
čnem traku svetilo kakor v žaru 
plamena, in pa na temno vodo 
v kanalu.'' 

V Dostojevski j evih opisih so 
včasih čudapolni umetniški de-
tajli. Ko je n. pr. Razkolnikov 
stopil v stanovanje, v katerem 
je izvršil umor, je veliki okrogli, 
bakreno rdeči mesec gledal sko-
zi steklo okna. 'Ta tihota pre-
haja od meseca," s i je mislil Raz 
kolnikov. Dostojevski je poznai 
poezijo velikega mesta. V njega 
ropotu je videl isto lepoto in isto 
skrivnost, ki jo drugj pesniki do-
be v šumenju oceana. Drugi be-
žijo pred ljudmi v gozd ali k mo. 
r ju; on pa samoten tava p^ uli-
cah velikpga mesta. On« i p trme 
v svojih \prašanjih pro V ?vezd-
:iai< mu l.pbu; on pa gleda za-
mišljeno y petrograjsko jesen-
sko meglo, v kateri se svetlikajo 
nešteviine luči. V gozdovih, na 
bregovih oceana, pol milim ne-
bom pač lahk0 vsakdo oočuti naj 
vriobljo skrivnost narave, toda ni 
hče še ni c oslej tako globoko ka-
kor Dostojevski občutil najglo-
bljo skrivnost človeškega življe-
nja v dolgočasnih, prozaičnih me 
stih. On je prvi pokazal, da ni 
poezija mesta nič manj velika 
in tajinstvena kakor poezija goz 
da, oceana in zvezdnatega neba. 

List Enakopravnost je pričel izha-
jati iz potrebe. Tako j« tudi potreb-
no, da se jra povspeši do eilja—trd-
ne in neomajene podlage v splošnem, 
sti to, da se vsak izmed čitateljev 

zarisale v ospredje, je zrl na da-
leč odaljeno malo okence neke 
mansarde na levem obrežju, ki 

citate te vrstice, 
rili vi za list? 

Koliko ste pa sto. 
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Frank J. Lausche SLOVENSKI ODVEIMK 
Uraduje po dnevi v svoji odvetniški pisarni 

1 O 3 9 G U A R D I A N B L D G . 
ZveCcr od 6:30 do 8. ure pa na domu. 

Cent. 710. 6121 ST. CLAIR AVE. Main 2327 
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Clevelandske novice. 
— Samomor. Včeraj zjutraj, 

še pred dnevnim svitom je od-
šla Mrs. Margareta Braun, stara 
44 let, neopažena ter napol o-
blečena od doma, 10408 Barrett 
Ave. N. E. Podala se je naravnost 
k obrežju jezera ter skočila v va-
lovje. Mož jo je pogrešal šele ob 
šestih zjutraj, ko se je zbudil. 
Pričel jo je iskati. Sluteč, da si je 
kaj žalega storila, se je napotil 
tudi proti obrežju jezera, ob 105 
cesti, kjer je našel njeno ogrinja-
lo. Obvestil je Bratenahl polici-
jo ki je potegnilo utopljenko iz 
jezera.; Skušalo se jo je oživeti, 
toda bilo je prepozno. Mož pravi 
da je bila žena zadnjih pav ted-
nov nevarno bolna, toda da je 
zadnje dni skoro že popol-
noma okrevala. Braun lastuje ve-
liko apartment hišo na E. 105 St. 

— Razbijale! blagajn. Tekom 
nedelje so udrli neznani tatje v 
Avenue Market, 6810 Euclid 
Ave., razbili blagajno in vzeli iz 
n je $500. To je že drug rop v tej 
trgovini v teku zadnjih dveh ted-
nov. Ko so prišli prvič, se jim je 
sicer posrečilo odpreti blagajno 
toda v njen niso našli nbenega 
denarja. Brskali s pa toliko časa 
po trgovini, dokler niso našli pod 
nekimi plahtami $450. Včerajšen 
rop se je moral izvršiti tekom dne 
va, kajti tativno je zapazil nočni 
čuvaj, ko je prišel na delo ob pol 
šestih zvečer. Poleg denarja je 
bilo ukradenih tudi precejšnjo 
zalogo rozin in kondenziranega 
mleka. 

— "Jaz verujem v omejitev 
porodov," se je izjavil sinoči te-
kom svdjega predavanja, ki se 
je vrlšilo v Templu na E 55. St. 
in Central Ave., Rev. Dilworth 
Lupton, duhoven unitarične cer-
kve. "Nepoznan je spolnega vpra 
sanja in izogibanje odprtega raz 
motrivanja je ustvarilo največje 

socijalno zl'o današnjega dne. Na 
tisoče deklet propada vsako leto. 
Zakaj bi skrivali dejstva? Otro-
ci rastejo s svojo radovednostjo 
o Izvoru življenja, ne da bi se 
jih poučilo doma ali v šoli. Fak-
te zvedo šele na ujici v nedostoj-
ni obliki. V spolnih zadevah bi 
se moralo otroke učiti že ijroma 
in v šoli." 

— Žrtve brezdelja. V soboto 
zjutraj se je zgodila pri družini 
Szus na 1711 Fulton Rd. straš-
na tragedija, katere je kriva se-
danja delavska kriza. Oče, že pre 
ko eno leto brez dela, je v skraj-
nem obupu, videč, da nima dru-
žina že ničesar za jesti, hotel po 
klatj svoje štiri otroke, sebe in 
ženo. V petek zvečer je družina 
večerjala borno večerjo. Druge 
hrane že niso imeli v hiši, kot 
par krompirjev in hleb kruha; 
še en dan in tudi tega ne bodo 
imeli. Vsi potrti in žalostni so se 
vlegli k počitku. V soboto zju-
traj je v pQstelji premišljevala, 
kaj bi ji bilo storiti, da reši svo-
jo družino pred stradanjem. Zad 
njj Liberty bond je zmenjala že 
pred več meseci, ko ni mogla ni-
kjer dpbiti dela. Zadnje delo, 
katero je imela in kjer so ji pla-
čali po $12 na teden, je morala 
zapustiti vsled slabega zdravja. 
Skrbn0 je gledala moža, ko je 
vstal in videla, kako je tudi on 
pobit. Kar naenkrat pa začuje iz 
otročje spalne sobe silen krik in 
llletni Frank in 91etni Henry 
sta pribelžala vsa okrvavljena iz 
sobe, za. njima pa prestrašeni de. 

j klici, 141etna Theresa in 131etna 
jRoza. Takoj za njimi pa vidi hi-
teti svojega moža z britvijo v ro 
kah. Oslabljena od bolezni se je 
reva z velikim naporom spravila 
pokonci, da pomiri moža in mu 
odvteame morilno orodje. Toda 
zbesneli oče je hotel umoriti tudi 
njo in le s težavo mu je ušla ter 

se slkrila pri gosedovih, kamor so 
bežali tudi otroci. Szus se je za-
barikadiral v hiši in ko je do-
spela na lice mesta policija, je 
bil že mrtev. Starejši deček je 
tudi podlelgel prizadeti rani, do-
čim b0 mlajši okreval. 

— Jutri, dne 28. marca, se vr-
ši seja direktorija Si. Nar. Do-
ma. Pričetek ob 8. uri zvečer. Na 
dnevnem redu je rešitev več važ 

nih zadev. Zastopniki društev so 
vabljeni, da se v obilnem številu 
vdeleže te seje. 

— Obsojen v 301eten zapor. 
Herbert' Miller, star 21 let, ki je 
ustrelil meseca novembra dva 
policaja v nekem skladišču na 
W. 25 St., je obsojen na trideset-
leten zapor v ohijski državni jet 
nišnici. Svoj zločin je priznal. 

D V A J S E T L E T N A S K U S N J A 
Na stotine ljudi je sedaj na poti k zdravju 

in zadovoljstvu, ki so bili včasih neprestano bol-
ni, slabotni in obupani. Na stotine se jih zdaj za-
hvaljuje Dr. Kenealyu za povrnitev zdravja. Ne 
glede kako dolgo ste že bolni in kaj je vaša bole-
zen, pojdite k Dr. Kenealyu. NudiJ vam bo ravno 
isto vestno, in pazno pozornost ter znanstveno 
zdravljenje, katero je nudil že tolikim bolnikom 
v prostosti. Denarne zadeve, naj vas ne ovirajo 
pri tem. da dobite postrežbo špecijalista. On ra-
čuna tako zmerno, da zmore njegovo postrežbo _ 
vsak kdorkoli boluje za kakšno boleznijo. Ze leta in leta na istem kraju. 

Uradne ure: od 9. dop. do 8. zveč. Ob nedeljah od 10. do 2. pop. 

Dr. KENEALY- 2. nadstropje 
647 Euclid Ave. Cleveland, Ohio., Republic Building. 

Vhod 4. vrata zapadno od Star gledališča. 

ZA ZABAVO IN POUK 

— čitajte — 
"V močvirju velemesta" 
Roman iz življenja priaeljenke v Ameriki 

CENA 
Naročite pri 

Ameriško-Jugoslovanska Tiskovna Družba 
6418 ST. CLAIR AVE. 
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Ravnokar je izšla 
knjiga 

i 

Razkrinkani Habsburžani 

je izruhnil pdžar tudi v našem 
"Del. domu". Trgovina konsum-
nega društva je pričela goreti. 
Požarna bramba pa je v jutra-
njih urah ogenj pogasila. 

- O -

Mrs. Gertrude Grilc 

Tri leta nazaj je bila Mrs. Ger-
trude Grilc, 390 E. 162 St. še 
•6-letno JrK.'otce v Jugoslaviji. 

Vedno je sanjala o Ameriki ket 
c obljubljeni deželi, kjer ie vse-
ga dovolj, kajti tako so ji pisali 
njen brat in prijatelji, katere je 
imela tu v Clevelandu. V njeno 
življenje pa je prišel Joseph Grilc. 
Prišel je iz Clevelanda ter ji pri-
povedoval o Ameriki o deželi 

izobilja. "Rekel mi je, da bi me 
vrel v A-.ner-ko, če ga poročim," 
pravi Mrs. Grilc. "Jaz sem mu 
pa povedala, da ga ne ljubim. 
Povedala sem mu, da želim priti 
samo v Ameriko, ter da ga ne 
morem poročiti, kajti jaz sem 
bila šele 1 6 on pa je bil že blizu 
40 let. Potem mi je tudi mati 
rekla, da me ne pusti v Ameriko 

drugače, kot da se poročim. To-
rej sem ga poročila. Ko sva prišla 
pa v Ameriko, so mi povedali 
prijatelji, da četudi ne bi bila po-
ročena, lahko ostanem v Ameriki, 
in tako sem ga pustila če trti dan 
potem, ko sva dospela sem." 
Grilc, ki je vložil tožbo za raz-
poroko, živi na 976 E. 69 St. 
Pravi, da mu ona ni povedala, 
da je šele 16 let stara in da je 
mislil, da je 18, ko jo je poročil. 
Pravi, da ga je zapustila dva dni 
potem, ko sta prišla sem, ter mu 
povedala, da ga je samo zato 
poročila, da je prišla v Ameriko 
ker ni imela denarja za pot. Pra-
vi, da ni res, da bi ji bil on rekel, 
da ga mora poročiti, če hoče pri-
ti sem. —Sliko nam je posodil 

' "The Cleveland Press." 
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katero je izdala Ameriško-Jugo-
slovanska Tiskovna Družba. 

Knjigo je spisala grofica Larich, 
bivša dvorna dama na Dunaju. 
V knjigi opisuje vse podrobnosti 
vladajoče babsburske klike, ka-
kor tudi smrt cesarjeviča Rudol-
fa. , 

Knjiga je jako intereaantna in 
priporočamo rojakom, da si jo 
takoj naročijo. 

Cena knjige je samo 60c 
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IZ DOMOVINE. 
Zidani most. Kretnik Jožef §u 

ster, star 41 let ter že 23 let u-
službenec južne ždeznice, je lan. 
sko leto težko obolel na obeh no-
gah, tako da je moral v bolnico, 
kjer se ' je zdravil 5 tednov. Vr-
ni vši se domov, je lazil ob palici 
še več mesecev, V decembru je 
nekoliko okreval ter šel prosit 
gospoda postajenačelniika, če 
sme vložiti prošnjo za kako lah-
ko .službo v pisarni ali slično. Do 
bri goapod mu je to dovolil ter 
njegovo prošnjo priporočil. Obra 
tno ravnateljstvo južne železni-
ce jo je na podlagi zdravniškega 
izpričevala v teku enega meseca 
ugodno rešilo. Dobil je lahko 
službo tranzitnega pisača v to-
vornem skladišču, kamor je pri-
šel dne 21. januarja tega leta. 
Temu plsarry'skemu poslu bi se 
priučil lahko v par dneh, toda 
imel je smolo: Skladiščnik Škorc 
ga je takoj 'odrinil v delavsko ba 
rako, da je rejzal tam tiskovine, 
da so stenice in uši p 0 njem la-
'zile, ni ga pa pustil k tranzitne-
mu pisanju. Tranzitni pisar ne 
sme seveda biti bolnik in star u-
služlbenec, kljub temu, da je o-
bratno ravnateljstvo to dovolilo 
in gospod postajenačellnik. Na 
tem mestu mora seveda ostati 
veleposestnikov sin, ki je komaj 
prišel k železnici, in ta gospodu 
Škorcu bolj ugaja kot pa siro-
mak. Raditega a ta gospod Škorc 
in Uipovšek, njegova desna ro-

,ka, odrivala Šuaterja kakor sta 
i vedela in znala. .Štiri tedne se je 
[klatil po tisti baraki. 18. febru-
I arja sta ga popolnoma izrinila iz 
I skladišča, tako da je moral zo-
Ipet za kretnika. Tako ljudomil 
je g. Škorc. Njegove muhe in 
visoko socialno stališče mu sicer 
prvoščimo, vendar pa mu svetu-
jemo, da ne odjema na tak način 
siromakom košča kruha. Sicer 
bom'o primorani, da vzamemo 
drugič v roko ostrejšo krtačo, ki 
ga b0 bolj temeljito odrgnila. 

Prepovedani časopisi. V Bel. 
| gradu so že opetovano dokazali, 
da živimo v svobodni Jugoslavi-
ji. Kmalu ne ,b0 več niti enega i-
rio|zemskega časopisa, ki ga je bi 
prepovedali zaradi "'sovražnega 

' pisanja proti naši državi." Se-
! daj so namreč zopet prepovedali 
j več časopisov, in sicer sledeče: 
) "Ruskaja Sila", ki izhaja v Ber-
.linu, "Magyar Nep", ki izhaja v 
Budimpešti, in "Americai Ma_ 
gyar Nepszawa", ki izhaja v 
New Yorku. 

Dva požara v Mariboru. (250 
delavcev na cesti.) Maribor, 27. 
febr. Včeraj popoldne 'ob 2. uri 
je izbruhnil velik požar v veli-
kem parnem mlinu Franz. Parni 
mlin in tovarna testenin sta po-
gorela do tal. Škoda nad 80 mi-
lijonov. Pogorele so tudi ogrom-
ne zaloge žita in rpoke vseh vrst. 
Požar se je šelle pozno ponoči o-
mejil. V veliki nevarnosti je bil 
glavni kolodvor in carinsko skla 
dšče. V tovarni je bilo zaposle-
nih preko 250 delavcev. Ponoči 

NASI ZASTOPNIKL 

Potovalni zastopnik John Ja-
klich. 

Krajevni zastopniki za drža-
vo Ohio. 

Za Cleveland: 
John Renko, Jernej Alesh, L. 

Mayer, Anton Jankovich. — Za 
Collinwood: Ludvik Medvešek, 
Kari Kotnik, J. F. Bohinc,. — Za 
West Side: Andy Kljun. — Za 
Newburg: Josip Blatnik. — Za 
Nothingham, Euclid, Nobel: Vin 
cent Koller. 

Hrvatski zastopnik za Cleve-
land in okolico: Ludvik Deliši-
monovič. 
Gaspar Logar, Niles, O. 
Jos. Sankar, West Park, O. 
Laurich Silvester, Barberton, O. 
Frank Cesnik, Warrensville, O. 
Mirko Mihely, Brewster, O, 
Tony Ogrin, Conneaut, O. 
Louis Koželj, Lansing, O. 
Joe Hribernik, Glencoe, O. 
Košir Frank, Akron, O. 
Vincent Jereb, Kenmore, O. 
Math Leskovec, 35 Smithsonian 

St., Girard, O. 
Max Kragelj, 1819 E. 33rd St., 

Lorain, O. 
Za Pennsylvanijo: 

Joe Merše, Box 248, Meadow 
Lands, Pa. 

Mike Pavšek, RFD. 3, Irvin, Pa. 
Louis Hribar, Bessemer, Pa. 
Andrew Vidrich, Johnstown, Pa. 
Rudolf Gor j up, Moon Run, Pa. 
Anton Sinčič, Farrell, Pa, 
Georg Plesničar, Onnalinda, Pa. 
Frank Hayny, Whitney, Pa. 
Louis Tolar, Imperial, Pai 
Anton Jerich, Lloydell, Pa. 
John Branstetter, Yukon, Pa. 
Paul Weis, Casselman, Pa, 
John Turk, Claridge, Pa. 
Frank Baiznik, St. Mary, Pa. 
Anton Kovačič, Irvin, Pa. 
Martin Koroshetz, Raphton, Pa. 
Vincent Jerševar, North Besse-

mer, Pa. 
Mike Jerina, West Newton, Pa. 
Bavdek Frank, Dunlo, Pa. 
Mišmaš Joe, Whitney, Pa, 
Zupančič Tony, Martin, Pa. 
Kovačič Anton, Export, Pa. 
Thomas Oblak, Manor, Pa. 
Jos. Cvelbar, Sharon. Pa. 
Louis Lindich, P. O. Box 554, 

Greensburg, Pa. 
Jakob Mihevec, Box 28, Vand-

ling, Pa. 
Math Kos, Box 227, Cuddy, Pa. 

Druge države: 

Sterk Frank, Ringo, Kan. 
Debeljak John, Aurora, Minn. 
Krall Joseph, Pueblo, Colo, 
John Virant, Salida, Colo. 
John Gudnich, Box 334, Ely, 

Minn. 
Otto Majerle, Eveleth, Minn. 
Louis Vesel, Gilbert, Minn. 
Anton Zornik, Herminie, Pa. 
John Paulin, E. Worcester, N, Y. 
Herman Perehlin, Little Falls, 

N. Y. 
L. Skube, 28 Broadway St., Go-

vanda, N. Y. 
Math Lipovšek, Blanford, Ind. 
Joseph Lustek, Pursglove, W.Va. 
Thomas Reven, Volby Grove, 

W. Va. 
Frank Novak, Bodson, Md, 
Jakob Predikaka, Stanton, 111. 
Frank Francelli, Brooks, W. Va. 
Martin Jurkas, Aurora, 111. 
Frank Strmšek, Detroit, Mich. 
Stanley Pahor, Milwaukee, Wis. 
Frank Polanc, Box 108, Pierce, 

W. Va. 
Tomaž Cadež, Rock Springs, 

Wyoming. 
Vsi gornji zastopniki so upra-

vičeni nabirati nove naročnike in 
pobirati zaostalo naročnino za 
dnevnik "Enakopravnost". Roja-

Proda se LOT v lepi okolici v 
sredini slovenske naselbine, na 
E. 157 St. med Saranac in Hol-
mes Ave. v bližini slovenske cer-
kve in Slovenskega Doma, Collin 

xl: Proda sepoceni4 Velikost 
lota 40x135 Vreden je $1200.00, 
se proda za $900. Več se poizve 
pri Krist Mandel, 15702 Water-
loo Rd. (71) 

NAPRODAJ JE HIŠA 
z 8. sobami, z elektriko, kopališ-
čem, v najboljšem stanju. Na-
jemnina nese $70.00 mesečno. 
Cena $5,800. Takoj se plača 
$2600, drugo na obroke. Gospo-
dar stanuje zadaj. 1207 E. 175 
St (71) 

PRODA SE POHIŠTVO 
za 6 sob, v jak'o dobrem stanju. 
Lahko se dobu tudi stanovanje. 
Dobra prilika za družino z veči-
mi otroci, ker se nahaja zraven 
šofle. Oglasite se na 5415 Stanard 
Ave. (72) 

PRODA SE 
pisalna miza, še dobro ohranje-
na ter zelo pripravna za društve 
ne tajnike ali za kako trgovino. 
Poizve se na 16117 Waterloo Rd. 

(73) 

HIŠA 
s 7 sobami na Pepper Ave.; vse 
udobnosti, velik lot, samo $200, 
ostal0 $35.00 na mesec. 

AVTOMOBIL 
Winton avtomobil na šest cilin-
drov ter za sedem 0seb, kot nov. 
$800.00 kot nalalšč za pogrebni-
ka. Vprašajte pri 
THE STROUD AWNING CO. 

695 E. 152nd St. (75) 

NAPRODAJ je hiša Z> 
družino, vse moderno ureJ* 
sob, fornes na plin in P" -S y> 
Proda se radi odhoda h 
Vprašajte na 1007 E. WW 

\ 0 

S 

KUPIMO, PRODAJ 
ZAMENJAMO VA»E 

POSESTVO. 
Farme v zamen0.1 j-

110 akrov 8 krav. 2 
prašiči in vse orodje Y ^ 
stanju, na tlakovani cesti. »> 
akrov. 25 akrov trte, f ( 
nja vse v dobrem stanju Wj, 
ni tlakovane ceste. Tretja: 
10 grozdja. 6 krav, 2 konja 
dje, vse v dobrem stanju. 

Oglasite se pri 

C o l l i n w o o d Realf 
J. KRALL 

15813 WATERLOO -
Imamo tudi več druK»h p r- 0 

naprodaj. 

SPOMLAD SE 
BLIŽA! 

Ali imajo vaše obj 
ke dobre barve' ^ 
ko so od solnc8 

bledene, pri"*' 
jih barvat Fra»K

} 
Čudili se bodetft^ 
ko dobro se P ^ . 
va aiko je dobr0 

go. 

>or 

llai 
'j: 

ev 

i s 

kt 

' t 
b 

_ i 

Edini 
SLOVENSKI POGREBNI 

ZAVOD 

A.F.SvetekCo. 
V COLLINWOODU. 
15220 Saranac Rd. 

Wood 44. 
Krasni avtomobili za vse slučaje. 

AMBULANCA. j 

Tovarna 
Vog. E. 60 St. in E0" 

Podružnica 1>8 

ST. CLAIR Ajr 
pri Addison ^ 

h 

s 

fhe STROUD AWNING Co 

Najboljše platnene strehe 
plahte za trgovine in 

stanovanja. 

Veliki in mali šotori v najem 
za vse prilike. 

695 EAST 152nd ST. 

! 

m 
iS 

Eddy 6359 
Wood 140 

Eddy 2808 
(Mo.) 

OGLAŠAJTE 
"ENAKOPRAVNOST1* 

Slovenska Banka 

Zakrajšek & Cesark 
inilll!l!llllllHHIWIlll!llllinilll!!!l!l!!!!ll!!ll 

mil 

70 Ninth Ave. New York, N. Y 

pošilja denar v stari kraj po-
tom svojih lastnih direktnih 
zvez z zanesljivimi bankami in 
pošto, kar ji omogočuje točno 
postrežbo in nizke cene; 

prodaja parobrodne listke za 
vse važne linije za v Evropo in 
od tam sem; 

opravlja vse druge posle, spa-
dajoče v to področje. 

Za vsa nadaljna pojasnila se 
obrnite na zgoraj navedeni na-
slov. 

,0V'j 
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SLOVENSKA 
NIČA AVTOMOB̂, 

Ml varimo in rftV" ,;t 
vrst železne in k°v ' s o y ' 
mete. Zaloga olja. ga

(lri 
mijevih obroCev ^ 
trebSčin. Ako rabite P fl 

• kličite nas po tele'0" 
S CETOX 1372. 
1 Odprto tudi ob » 

ELYRIA AUTO REPAIR* 
6d12 St. Clair; 

niiiiraiiiiimiimniiiiiiiiiiiNiiiiiiiiiimiiiiiinw 
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NAJB 

N « d 

ft 

kom po naselbinah jih toplo pri-
poročamo in želimo, ko vas obiš-
čejo, tla se boste gotovo naročili 
ali pa plačali zaostalo naročnino. 
Naselbine kjer še nimamo za-
stopnikov in bi kdo želel prevze-
ti zastopstvo za naš list, naj piše 
na spodnji naslov in mi mu bomo 
poslali potrebne listine ter druge 
podatke. 

Uprava "Enakopravnosti" 

Dnevnik 
Enakopravni 

Z I CA 
ki spaja 

odjemalca s 
Oglas v našem 
dospe na svoje» 
ceno mesto M ' 
gram. 

6418 St. Clair Ave., 
Cleveland, O. 


